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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4
Negyedévre............................. 2 „

Egyes szám ara 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 
Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
IWiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelep minden vasárnap. —

Tisza Kálmánt Nagyváradon 
kibuktatta Barabás Béla, Tisza 
hii csatlósát Gajárv Ödönt Belé- 
nyesben Bariba Ferencz, a nagy 
jezsuitát Polonvi Gézát pedig 
Szoboszló város polgármestere, 
Kovács Gyula buktatta ki fényes 
diadallal.

Megülte ezt a derék, talpig ma­
gyar várost esztendők hosszú 
során át a nagy Polcnyi. Renge­
teg szájával biztositolta magának 
a mandátumot. A hajdú ivadék 
békén tűrte a kellemetlen terhet, 
de mikor már több volt a soknál, 
lelökte a nyakáról.

Kovács Gyula szoboszlői dia­
dala egyúttal a tiszta függetlenség 
diadala volt. A független szoboszlói 
polgárságot nem egy ingadozó, 
megalkuvásra hajló politikus fogja 
ezután képviselni; hanem olyan 
ember, a ki a független eszmék 
törhetlen, becsületes katonája volt 
mindég és az is akar maradni.

Képviselők csarnoka.
VII.

KOVÁCS GYUlifl
H.-Szoboszló vát»os országos képviselője.

Kovács Gyula abban a kör­
ben, amelyben eddig mozgott a 
legnagyobb lelkesedéssel és oda­
adással munkálta Szoboszló város 
javát. Most megnyílt előtte a tér 
s mint a magyar parlament tagja 
az országos politika melleit szív­
vel lélekkel és még nagyobb ered­
ménynyel dolgozhat polgártársai­
ért és szeretett városáért.

A lokálpatriotizmus az elmúlt 
választások alatt sok helyen győ­
zedelmeskedett. Kebelükből válasz­
tottak képviselőt, a ki érti tudja 
bajukat, tolmácsolni fogja illető 
helyen kívánságaikat.

Kovács Gyula mandátuma is 
ennek a nemes lokálpatroitizmus- 
nak gyümölcse. Ö nagyon büszke 
erre. a szoboszlóiak pedig büsz­
kék ő reá, a ki férfikorának leg­
szebb idejében nyerte el a leg- 
magasztosabb polgári dicsőséget.

Őszintén kívánjuk, hogy még 
nagyon sokáig legyen derék hajdú 
véreinknek büszkesége.
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Garantirozott hirek
(—) Szemenszedett hirek. Gróf Dégenfeld Jó­

zsef politikai csavargyáros, a „Csinos bokához" cziin- 
zett lábszár tulajdonosa és a Savanya József rend bir­
toklója privát levélben értesítette a helybeli fodrászo­
kat, hogy ez évben haj nyírásra és borotválkozásra ne 
jelentkezzenek.

Semes Kálmán kertségi és külsősön becsmes­
ter. nyugalmazott díjtalan napidijas és hetvenkedő szó- 
bőségszarv telekkönyvi tulajdonos női körökben föl tű­
nést keltett ama kijelentésével, hogy ö minden este 
rátottát vacsorái.

dr. Kőrösy Kálmán mandátum-fantalusz. har- 
matköny speczerájos és alkalmi ódondász szakítván 
üstökös politikai múltjával s átlépvén a csőd-őrségi 
szerepkörbe, engedett közadós Biedermann Józsei azon 
kérelmének, hogy házát mint palotát árvereltesse.

dr. Köln János a „Múltadban nincs öröm stb." 
jeligéjű asztaltársaság fejedelme, az önzetlen lemon­
dás önkénytes hive országgyűlési beszédeit két vaskos 
kötetben szándékszik kiadni. Előfizetési pénzek a főis­
pán! irodába küldendők.

Kagv konsternátiót szült kofa körökben szakács­
fal vy Kölcsey Ákos paradicsomörgrófnak és retek 
böcsmérnek ama pályázati hirdetménye, a mely szerint 
1 aranyat igéi* egy olyan ruezáért, a mely káka tövén 
költ. A közönség érdeklődéssel várja Mándokv Béla 
piaczi árlejtési tözsérnek e tekintetben kifejtendő hezi­
tálását.

Aczél Géza czirkalom-vitéz, trafik őr, és papír- 
vállalkozó elhatározta, hogy ha a tanács leszavazza a 
kisuj-ulezai Grausz ház elé emelendő kőfal felépítését 
— bosszúból saját magát falaz tatja körül s onnan fü­
tyül a tanács tagjaira.

Csipike Csiky Lajos rab-rebegési oktató, illem­
hely felülszaglász es übercziher hordár megkezdette 
privát oktatásait arra nézve, hogy milyen átalakulást 
visz végbe a pöffeszkedő halandó gyomrán a Ferencz 
József-ről elnevezett budai keserüviz.

Barna Sári az arany középút előharezosa és a 
páros élet soronkivüli közvetítője Márk Endrével foly­
tatott bizalmas beszélgetését a következő köznapi példa­
szóval fejezte be : „hja Nagyságos uram, több nap 
mint kolbász“ mire Márk Endre szemmeláthatólag 
zavarba jött s útját a temető ellenkező iránya felé 
fordította.

( 5 ) Ötvenkét honatyának a mandátumát támad­
ták meg petic-zióval! De ugyan miért bántják őket, sze­
gényeket?! Hát nem elég, hogy ezreket áldoztak a 
„közjó“ érdekében a választási czélokra, most még el 
is veszítsék a keservesen megkaparitott mandátumot? 
A jog, törvény és igazság korszakában ez igazán mél­
tánytalanság lenne ; azután meg a sok jó között miért 
ne férne el néhány férges gyümölcs is ? !

Öebreczcn, 1901. november 10.

(.) Casinó kisasszony, miután hosszú éveken át 
fogasra akasztotta selyem rokolyáit, ime az idén meg­
dörzsölte szemeit s a" legvidámabb hangulatban kezd uj 
életéhez. Nem csoda ez, hiszen boldog-boldogtalan siet 
lábaihoz rakni bokrétáit. Szuny oghy Sándor és IVe.-z 
prémy Zoltán elnöktársak karjai közziil legszívesebben 
menekül a feltámadott kisasszony Dóri gróf ölelő karjai 
közzé, aki valóban mintha első szerelmét rabolná el 
tőié a deli hölgy, nemes szivének áldozatra kész kódo­
lásával veszi körül Casinó kisasszonyt. Már muzsikaszó 
is járja a fényes termekben s a régi csöndes sötét 
éjszakákat kardcsörgés, pohárcsengés váltotta fel. — A 
zöld asztalnál Uhu urfi és Csöndes agglegény ugyan­
csak otthoni! találja magát s a reggelenként nyitva- 
hagyott ablakon észrevétlenül párolog ki a solid élet. 
Ha Casinó kisasszony Így folytatja uj életét, elbújhat 
mellette a Hungária es az Kinké, de Így szokott ez 
lenni : böjt után mohón kap az ember étel-ital után.

(&) Gróf Dégenfeld József bizalmas baráti körben 
kijelentette, hogy mindaddig nem iratkozik be a Ca>i- 
nóba. inig annak alapszabályai közzé a következő pqsz- 
szust nem iktatják: „a tag tartozik a Casinó termeit 
bokáig érő nadrágban látogatniFaust Elek p. ti. 
igazgató pedig azért nem lép a casinói tagok közzé, 
mert fél. hogy elnökké választják.

(*) A debreczeni theol. akadémián veszedelmes 
epidémia lépett fel: az irigység sárga láza. — Állítólag 
Csiky dékán inficziálta a fakultást, azonban Koch 
professzor szerint a kór biztosan gyógyítható, az ugyne- 

I vezeti ferencz józsefrendjel szérummal.
(-£$) Az angol király buzgón imádkozik a bur- 

háboru befejezéséért és a „béke“ jólét helyreállításáért. 
Csakhogy mit ér ez az imádság, mikor délafrikai tá­
bornokai a kereszt helyett az akasztó fa jel alatt har- 

i dióinak a békéért ? !
(§) Máthé Albert váltúürgróf és szőlőtulajdonos 

köntös-kerti kéjlakában, az idei farsangon álarezos bált 
rendez. A meghívókhoz egy nagyitó üveget mellékelt 
a gondos háziúr, hogy a sógorát, a böszörményi telek- 
könyv molyt is észre vehessék. A bal a tóttánczczal 
nyílik meg és a végén égi-jel látással végződik.

(ly) Az alsó nyírvidéki bélviztársulat c héten 
tartotta meg választmányi ülését. Szóba került ilt az 
igazga-tó lecsapolása is. E tó tudniillik meglehetős nagy 
területet elfoglal az értékesítéstől és csak az elnök 
által rendezett vadkacsa vadászatokra alkalmas.

A tó lecsapolását elhatározták és a tervek elké­
szítésével Czverdely kir. segédmérnök bízatott meg, 
a ki a próbafúrásokat már régen meg is kezdte.

((Á’) Szőgyény János önbéli sárközi árokörgróf 
a pu-puskapor felfedezője újabb nevezetes felfedezést 
lett. Rájött ugyanis, hogy a svéd gyufa csak az egyik 
végén gyűl meg.

Őszi öltönyök "WB
ütiT tisztítása

kifogástalanul

Hfabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.



Ikbreczen, 1901. november 10. D 0 N G 0 3.

’ (!) A rendőrkapitányság a „közbiztonság“ érde­
kében a tél beálltával különös intézkedéseket tett. Erre 
vonatkozólag a Bika kávéházban székelő „ Bigli-hnnk 
r. V igazgatóságától nyilatkozatot kaptunk, amelyben 
kijelenti, hogy ez intézkedések a bank helyiségében 
lévő közbiztonságot nem érintik; mert oU a Vendégek 
teljes biztonságban, betöréstől és rablástól mentesen szó­
rakozhatnak és játszhatják kisded játékaikat ez után is, 
úgy, mint az elmúlt időkben.

(X) Három püspöki széket töltöttek be a múlt 
héten, jól megjegyezzük, hogy hármat és a ministráns 
párt Molnárját egyikre sem nevezték ki, pedig a ke­
gyelmes Zichy-dk ugyancsak pártfogolták, ügy tetszik, 
hogy még sem vezet minden ut Rómába.

(t) Az ellenzéki pártok bomlásával foglalkozik 
egyik helybeli újság és egyúttal uj orsz. gyűlési párt 
alakulását is emlegeti, ledicsérvén csúful a szabadelvű- 
liberális párt összetartó tömörségét. Erre nincs más 
megjegyzése senkinek, csak az, hogy kár a komámasz- 
szonynak a más háza előtt söpörgetni, mikor az ő szo­
bájában a szemét!

A pendőpség nyomoz,

Végh Gyula mint titkos rendőr*.
I- sö jelenet.

(Drámai jelenet, melynek szereplői Végh Gyula bűnügyi alkirály, 
Szabó Lajos az ujföldi rablógyilkos, nehány - biztos, Mihályi fel­

ügyelő és több csendőr.)
Végh Gyula: Tisztelt biztosi kar! A sors kegye 

ismét megadta érnünk, hogy városunk területén egy 
igen ügyesen végrehajtott rablógyilkosság történt. Biz­
tosi kar, adjunk hálát az Istennek. Mert valamint sok 
az eszkimó és kevés a fóka, azonképen sok a rendőr de 
kevés a gyilkosság!

Mihályi: Véleményem mikéntjét bátor vagyok 
olyképen elökavaróztntni, hogy ez szerintem nemis olyan 
nagy baj.

Végh : Micsoda beszéd rész ez! Nem baj ! Hát 
akkor hol az istennyilában keressen az ember a kitün­
tetésre alkalmat, ha nem az ilyen esetben. Különben is 
tisztelt Daru ur kikérek minden beleszólást. A mi a 
gyilkost illeti, személyleirása ismeretes. Szabó Lajosnak 
hívják, ezzel azt hiszem megmondtam mindent. Én már 
látom a bűnügy szálait keressék meg önök is. Hátra 
arcz — előre indulj.

II- ik jelenet.
(Végh Gvula mint titkos rendőr oláh nemzeti viseletben kóvályog 
az utczákon. Bocskora nagyokat csattog az aszfalton, úgy hogy 
minden lépés után ijedten tekint visszafelé. Később bemegy egy 

Hatvan-utczai páunkumérésbe. ahol egy atyafi ül és gugyizik.)
Végh : Kérek két pízért tengeri konyakot.
Iczig hótos: Ehun van ni ágyék kend.
Végh : (Dühösen felugrik.) Azt a fűzfán fülyölő réz­

angyalát a keresztapád árgyilusának, hogy mered nekem 
azt mondani kend.

Iczig: Hát hogy mondjam oláh bácsi talán 
nagyságos ur.

Végh : (magában) Igaz, hiszem én most titkos rendőr 
vagyok, (fenn) \o jól van, csak tréfáltam. (Meglátja az 
egyik asztalnál idogáló fiatal parasztot.) Hogy llivják kendet

Az atyafi: Szabó Lajos a nevem mstállom. Ke­
rékgyártó uramnál szolgáltam az ujföldön. De ott 
megérdekeltem a kocsist és" most e miatt bujdosásban 
vagyok.

Végh : Ej ej szegény fiú, igazán szomorú a sor­
sod. Nem ismered véletlenül az ujföldi rablógyilkost.

Szabó Lajos: Nem láttam én uram soha.
Végh : Iszol egy kis tengeri konyakot.
Szabó: Ha fizet kend oláh bácsi.
Végh : Fizetek szívesen, de esküdj meg, hogy ha 

meglátod valahol az ujföldi gyilkost, megmondod hol van.
Szabó: Kutya legyek oláh bácsi, ha meg nern 

mondom.
(Végh Gyula fizet, az ujföldi gyilkos addig iszik, a mig hulla 
részegen az asztal alá nem esik Végh mint titkos rendőr néma 

gyönyörűséggel szemléli, aztán felkiált.)
— Ez a fiú fog engem nyomra vezetni. (Hosszasan 

nézi.) De mintha ez a Szabó Lajos olyan lenne mint a 
személyleirásban lepingált gyilkos Szabó Lajos. Nem, 
nem ! Aki igy tud pálinkát inni — az gyilkos nem 
lehet. Menjünk haza aludni.

III-ik jelenet.

(A csendőrök megvasalva viszik Végh Gyula hivatalába Szabó 
Lajost, akit egy Hatvan-utczai pálinka mérésben fogtak el.)

Egyik csendőr: Főkapitány úr jelentem alássan 
elfogtuk Szabó Lajost az ujföldi gyilkost egy Hatvan- 
utczai pálinka mérésbe.

Végh : (Ránéz Szabóra) Hisz ez Szabó Lajos, de 
még sem az, tegnap este én ennek pálinkát fizettem, s 
megígérte, hogy kém lesz.

Szabó Lajos: Isten úgyse a tekintetes ur fizetett 
nekem tegnap pálinkát. De akkor oláh volt.

Végh: (Dühösen.) Hát le akasztófa virága mért 
nem mondtad, hogy te ölted meg a kocsist.

Szabó : Hiszen én mondtam, hogy megérdekeltem 
a kocsist.

Végh : Gazember, ne lenne csak kiváncsi a po­
fádra a királyi ügyész, úgy le esukatnálak harmincz 
napra, mint a pinty. Most pedig takarodj.
ISzabó a csendőrök között, kitántorog, mire a függöny megtörve 

bár, de fogyva nem, lehullik.)

Makkay bá’
Makkay Zsigmonddal 
Sokat évelődnek, 
Mivelhogy tartozik 
Népéhez a födnek.

Mivel egyszerű a 
Ruhája, szokása 
Nincs zsentri papája 
És nincs apanázsa.

Pedig, ha firtatnék 
Tovább, nem volna jó, 
Tisztelt zsentri ifjak: 
Ki a Házba való.

Mert mig ti hallgattok 
Mint csuka, a Házban 
Mindig és nem néha — 

Makkay Zsigmond bá' 
Bizonyosan nem lesz 
Ót éven át néma.



DONG

"Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz

Kedves Dongó ec-sém !
Rímítő kippen gyomrozza bennem az érzíst. hogy 

Makkai Zsigmondot megválasztották a székely góbék 
kípviselőnek, Mos mán csakugyan elébb vagyunk egy 
Ínfüvei oszt abból oda akarok kijukadni, hogy ha én 
megrázom magamon a gúnyát, hát asztal is meglehet 
gyertyázni; akkire való nízvist ammondó vónék. hogy 
ha azt írjük öt esztendő múlva, magam is elvállalnám 
a követi sort.

Mer mír azír, hogy a disztói. ló vagy marhal sor­
ba nem engedek magam elibé senkit se, aut a födi 
munkába is minditig takaros ember vótam, mer most 
is termett ojan három góré tengerim, hogy Makkai 
Zsiga még álmába se ett ijenbül pulíczkát. Különben 
mit tud ü. mikor neki a tokány is puliczkábul van. Azt 
a tokánt kóstojja meg, akkit az én annyokom kíszit 
esett birkákul, tudom hogy megnyajja utána a száját.

Újságul azt írhatom, hogy a tököt mán meg­
csípte a dér, oszt jó ides, meg parázs. Küdök a jövő 
héten vagy tízet ojat. hogy ha körülrakja az asztalon, 
asz kipzeli, hogy valami közgyülísen van.

A káposztát meg tennap tapostam be oszt ipp 
akkor tanultam kiesni víletlenül a kádbul, mikor Zsuzsi 
a szógálló ott forgolódott mellettem. Alám szorult sze- 
giny, az annyok gördített le ruha, mer hogy magam 
is megszídültem ekkicsit. hát csak ott maradtam ekki- 
csinyég. Oszt még el akarja küdeni a háztól. Ijen ez a 
fejir cseléd-féle, meg ne házasoggOk !

Jó egíssíget kívánok mind közönsigesen.
Marattam hazafias érvinynyel

Tusok Mihály ni. k. 
hejjes pógár.

U. i. A Bodri kutya tennap kilencz köjköt pakolt 
a szína bőgj a tövibe.

Debreczen, 1901. november 10.

p. W. Cue.
Népdal elemezései.

IV.

Kerek ez a zsemlye 
Nem fér a zsebembe 
Kétfelé kell vágni 
Úgy kell megpróbálni

Éljen Garibaldi.

Fontos adalékot szolgáltat a hires szabadsághős Garibaldi 
őseire nézve. Kiderül, hogy hosszú évszázadok előtt volt egy kiváló 
népszerű mathematikus őse.

A dal keletkezése a messze idők homályos ködébe vész. 
Akkor készült mikor a pékek még olyan nagy zsemléket készí­
tettek, hogy egv közönséges zsebbe el nem fért. (Lnmpreclit ur 
Plint szakértő a Krisztus utáni á-ik vagy harmadik századba 
teszi.)

Kiváló fontos ipartörténeti adat az is, hogy a zsemle alakja . 
a köbtartalomtól eltekintve, azóta mitsem változott, mert hiszen 
az u. név. .Császár zsemlyén“ kívül az ma is éppen olyan kerek 
mint 18 évszázaddal ezelőtt.

Hosszas, sikertelen kísérletek tétettek az irányban, hogy a 
zsemle a zsebben elhelyezhető legyen, mig végre az ős Garibaldi 
rájött, hogy a sikertelenség nem annyira a zseb és a zsemlye 
térfogata közötti különbségre vezethető vissza, mint inkább oka 
a zseb nyilásbősége, és a zsemlye kerülete közötti kedvezőtlen 
viszony.

Felhívja erre a kísérletezők figyelmét, kutatásra serkent oly 
irányban, hogy hátha a zsemlye kétfelé vágott alakban beférne ? 
Hogy az eszme ő tőle ered. mutatja* 1’ az, hogy szerző a 
felhívás közzé tétele után nem nyomhatja el elismerését a nagy 
gondolkozó iránt, lelkes éljenzésben tör ki. a mi zálogául te­
kinthető annak is, liogv a kísérleteket tényleg siker koronázta.

Időszerű.

Jancsika (iskolai feladatot dolgozva): Apám, mondj 
nekem egy luxus állatot!

Apa (margaríngyáros): a tehén.

A tiszta választás.
(Az egyetemről.)

A nemzet gazdaságtan tanára a jelölthöz : 
Mondja meg nekem uraságod, mi a pénz '?

A jelölt: A pénz ... a pénz nem más, mint a
1 tiszta választ ások elvi alapja.

Michelstädter S. E. & H.
Piacz-utcza 40. sz.

.TRIUMI
gyártmányú őszi és téli czipők főraktára

—. SZABOTT ÁRAK

m
,
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Bangó László és Kajla Lajos
népzenészek versengései a Kossuth kávéházban.

Bangó László : Hála a devlának csakhogy lecsi- 
peltük ezst azs icscsakát is, alig kípes azs ember ezst 
a mi sáros félét kieligiteni.

Kajla : Hasen mir nem sülettél hercsegprirnás- 
nak he ? a Hauer Bérezi macskája tetoviroszsa meg 
azst azs ugar kipedet.

Bangó : Ne legyeskegygyél mán! nem vitettem 
én semmiféle fajtádbelinek he ! vagy tán avval gras- 
sáls, hogy te ippen egy szerencsésebb bandába kerül­
tél he ! azsir nincs mit lenizsni a másikat ecsém !

Kajla: Szerencsésebb banda "? igen ecsém mer 
elsőrendű csigánv az vinind! ozst hogy besilhetcs te 
ilyet, te sappangróf! te satytying lovag he? Hisen te 
vótál az ecsém, aki a más héten sappannul gyentáztad 
meg a vonódat, avval ecsém, amit a fel es igéd a ke- 
nyírpiacson nem tudott eladni! ozst hogy a fejedbe is 
vöt, hát csodálkoztál amir a vonód nem akar supe- 
rálni. Hát ilyen akarja megbírálni a Magyar! ban­
dát he ?

Bangó : Hadd el mán azst a nagyzsási viske- 
tegsíget, hiszen neked is több a serencséd, mint a tu­
dományod.

Kajla: Ne okoskogy mán te vín fiizshermó- 
nika, olyan vagy mint a sódavizses üveg smisav nékül, 
mert hisen azs is pricscselne, de nem jön belőle, te is 
bozseválnál de nem arra sülettél, jobb less ha vissa- 
térs a rígí foglalkozsásodho a vályogvetéshez, mer ászt 
hallottam, hogy jól értetted. Hisen ecsém mit verse- 
nyezsek én tevéled he ? na de belenyugosom, hogy te 
mind a tizs körmödet felhasnáld akkor, mikor én 
csak egy ujomnt hasnálom, mégis te maradcscs hát­
térbe, te" bagofresser. Neked ecsém olyan motoros mu­
zsika kéne, akkibe gázst tőiénél ozst bozseválna. Meg 
ecsém ! neked úri inteligencsiád nincs, anélkül pedig 
nem úri csigány a csigány. a ki pedig nem divatos 
olyan azs ecsém akár a tatárjárás után Magyarország, 
hogy megvót a főgygye, de se tennis, se ember a 
fődön, a te kípedrül is azs hibázsik, ami legjobban 
kéne, azs inteligenczia, ozst te akars én velem ver­
senyezni he ?

Bangó : Hogy a kis vasút nyomja ki belőled azs 
inteligencsiát, mit urízáls láttam én már karón varnyút 
ecsém.

Kajla: Én meg akkor seretném látni, mikor a 
karó alatt te fekiinnél ozst a varnyu bíbelődne a sze­
meddel, te meg ugv gustálnád, mint a tokaji misáros 
a varnyut semed helyivel.

Bangó : Jól besíls ecsém a nadáj sijja ki a ví- 
redet, nagy ember less még te belőled, ha a resketís 
nem géni rozs.

Kajla : Ügy olvasod azst te, mint a ki nem ért 
hozszsá, — na de his nem is tudhatod nem vagy te 
urak közst meg se tanulhattad vóna, de meg a fejed 
is hig hozszsá hústalan próbálgatnád.

Bangó : Sekérozsd apádat, de éngem nem, én 
nem tűröm, mert zsenés karakterűm nem engedi.

Kajla : Jajj ecsém ha mán ilyenről besíls egy 
sót se sólok. mer a vaknak besilhctnék én a zsőd lám­
páról, csak icscsakát lat, jobb luizsa mics, 
Adjon Isten jócsc-sakát (cl).

Bangó : Adjon Isten !

5

Úgy !
— No, mit adtál annak az embernek, aki kimen­

tett a Tiszából ?
— Mit ? Természesen összes készpénzemet : hat 

koronát. Hála Istennek, nem volt nálam több !_______

Változás.
Úrnő: No Jancsi, jól bántál-e a házi állatokkal, 

inig oda voltam utazni.
Jancsi '■ Hogyne. Csak a Miczi macskának feled­

tem el egyszer enni adni.
Úrnő : De hiszen a Miczi oly kövér !
Jancsi : Hát igen, mert a bitang mérgibe megette 

a papagályt 1

flellike felsőbb leány naplója.
— Szivem legtitkosabb méjéből. —

Na, csak igazán 
szomorú ez az isko- 
laji élet igy, a mi­
kor a hang verse­
nyek ideje be álot és 
a színházba is le­
hetne járni, de fály- 
dalom ez csak igen 
ritkán lehecscséges, 
mert el tekintve a 
szüleji szigorúságtól, 
a franczia tanító Né­
nivel is iszonyú sok 
dolgunk van, a meny­
nyibe ez a nyelv 
még sokai nehezeb, 

mint a német s a Tanító néni se tud lyól magyarul, e míat az 
előadása igen mulacscságos, hanem meg érteni felete balyos !! ? ? 
És szörnyű nagv szigorúságba vagyunk a tan intézetbe, csak az 
kár pótol némileg hogy hetenkint kéczczer a táncz iskolába me­
gyünk, a hol a „haladók“ tan fojamán vagyok és Tóni szintén 
meg jelen pontosan és így kelemesen el szórakozunk '?'?!!

De fálydalom, ez csak eggy csep az életem keserű tenge­
rében, mert mit ér a táncz iskolába való lyárás, ha a hang ver­
senyekbe és tánczal egybe kötött dal estéjekre és mükedvellö 
elő adásokra még sem mehetek ? ! ? ! Pedig a mint Tóni is 
meg jegyezte, a hejes nevelési elv úgy hozná magával, hogy ne 
csak örökösen a könyveket bulykájjuk, hanem koronként a fel 
nőtek élvezetejiben is részt vegyünk és igy némi ön álóságra te­
gyünk szert az élet viharaival szembe !!!?'?

De azomba a mai szülék és Tanárok nagyon el fogultak a 
fijatalságal szembe, mint pld. doktor Öreg János bácsi, a kivel 
már Tóni sem rokon szenvezik ; mert szertelen módon követeli 
a tanulást és a test eddző sportokra sémit sem ad és még fel 
olvasást is tartott már a tanulás módszere felől, a mi igazán fe­
lesleges vas kalaposág, mint Tóni és elv baráttyai mongvák fe­
lőle "?!!'? És ők ki is jelenteték, hogy anak idején nem lesznek 
lyogászok Debreczenbe, a hol a sok vizsgával zaklattyák az em­
bert, hogy még a kávéházi életei is alig ér rá meg ismerkedni! ? ? ! I

Na és még volna panaszkodni valóm az időlyárás elen, a 
mej csak mutattya a telet és még sem mehetünk korcsojázni, ha­
nem már be kel zárni Naplómat, mert haza jöt az a kiálhatatlan 
Józsi bácsi és ismét boszantani fog, hogy t. i. lyól tudok-e már 
bokázni a táncz iskolába és meg tudom-e már külömböztetni a 
rántást a fekete kávétól ? ! a mi borzasztó kelcmetlen reám 
nézve ! '? ! ?

Pá kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bárcsak 
I Ö rólla álmodnék az észszaka ! ? !
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Aszongya hogy:

Jukass az istállóm teteje,
Kilopták jaz lovamat belőle,
Kilopták jaz lovamat.
Mire rakom a szerszámomat.

Csuhaj, azt a kik hasú ragyogóját ennek a kikötő 
velágnak . . . vígig toporzikolom a kocsma főggyit. o-zt 
egy ócska tíz pengőst a homlokára ragasztok Kiss 
Bélának, huzzad eszem ászt a fekete szádat, míg a 
görcs bele nem áll abba a kormos tenyeredbe, mondok, 
mer van itt píz dögivei! Kutya kedvem vót, mír mer 
azír, hogy Imre napiad jöttem Gyikó sógortól, aut hogy 
az asszon mostanába ekkis pízt árult a toksoron, akatt 
ennyihán rongyos bankó is a puszii zsebbe. Húzta is a 
czigány de valami keservesen, máj kitört a deraka. úgy 
hajladozott az érzistül. Kivált mikor asztal keszte rá. 
hogy

„Ae vakaródzz ott az árokszilen.
Ha rád nizek úgy viszket a szivem.“

na e mán ojan kegyetlen érvínyes vót, hogy megcsó­
koltam írté Bélát, oszt csúsztattam átal ekkis szivar- 
vígét az ínyire.

Eczczer csak ahogy ott ütögetem a csizmám szá­
rát, ehen bukik be az ajtón a gacsos Varga, oszt egye 
nest lekaszált a lábomrúl, mír mer hogy ojan kor is 
keszegódalt líp, mikor józan, mos meg hótt ríszeg vót, 
oszt akar a horog, ugv ran gáttá a bokám tájikát aval 
a gacsos mancsával.

Mondok az én Istenem tegye a villahajtóba a 
körtíhajigálódat, akaggv ki mán belőlem, mer mingy 
agyon csaplak ; hát elkezd rajtam horkolni, alig tuttam 
alólla kimászni.

Na nem is tanyáztam oszt tovább a Rucza kocs­
mába, mer szígveltem halálból, hogy ijen fertelmes 
komám van : keresztül líptem rajta nagy büszkén, oszt 
lódultam kifelé.

De mintha rám ragatt vóna a Varga lábának a 
termíszete úgy obszerváltam, hogy egy kicsit cziprá- 
zom a lipíst. Nem tóm osztón, hogy meddig czipráz- 
hattam, csak élig a hozzá, hogy egyszer úgy rimlik 
előttem, mintha valami kegyetlen szipen harangoznának 
az espotáj-toromba, aut az óramutató meg ója n hosz- 
szan lenyúlik, hogy az órom at piszkájja. Oszt addig s 
addig piszkálta, hogy fclíbretlem, mer sajat őszintén 
elaluttam az espotály-laposson a zöd fűbe, oszt csak 
akkor vettem észre, hogy a birkanyáj ott legelísz kö­
rülöttem. mikor a Malkó komám szamara elkeszte va­
lami kóróval piliszkálni az ábrázatomat. akki a szájá­
ból kinyúlt. A harangozást meg a vezérürii cselekette 
a kolomppal. Na de mán ugyan hogy is tuttam én ojan 
bolondot álmodni, hogy az espotálv-toromba harang 
van, meg óra, mikor tunni való, hogy abbul paszuj 
sincs. Nem vagyunk mink falusi mujkók, hogy az ijen 
haszontalanságra köcsesiink !

Igvekesztem oszt kifele a nyáj közzül, ahogy fel- 
íbrettem, mer a szamárnak nagyon mcgtecczettem, el­
kezdett velem barátkozni, a farka vígivei czirógatta a 
bajuszomat, oszt inekeit hozzá.

Bion beletett abba egy takaros óra, míg haza- 
írtem. Hanem a vót csak a tubák, akkit odahaza ob­
szerváltam. A kis kapu nyitva vót. aut megyek az ól 
felé, annak is nyitva az ajtaja ; e mán schosse rendes 
sor. Masinát rántok, oszt belípek az ólba : a lónak a 
hült hejjit gusztálom. Elötta valami kutyahitü bitang. 
Most érleltem mán meg, -hogy mír is danoltam én 
asztal oan keservesen a kocsmába, hogy „kilopták jaz 
lovamat/1 Puriúszom vót hozzá.

llogv az a jó Mén borícscsa bj fekete gyászszal, 
dog prankóltá tett a kutya betyár.

Micsinájjak mán ?
Elindultam kercsisire, de nem leltem egyebet egy 

ócska szamárnál, akkivel mán vót sorom az íjjel, de 
esse a vót akki az álmomat megháborította, hanem a 
gacsos Varga; ipp akkor botorkádzott hazafelé.

Mondok : te. nem láttál valahun egy lovat ? Aszon­
gya honne látott vóna, kettőt is. Hunte? Egy fiákerbe 
vót fogva, majd eltaposott aszongya Mondok bár csak 
eltaposott vóna, aval ott haltam, oszt mesmeg haza­
lódultam.

Benyitok a házba, oda Iípék a vaczokho, oszt a 
báránbür-sipkát hozzá vágom Erzsókho : mondok : asz- 
szon, hun a ló?

Hász maga ment kend vele Gvikóékho aszongya ! 
Niiii ... le, igy magamba, ennek tiszta igassága van, 
akkor jutott esz mibe, hogy lóval mente,n. oszt gyalog 
jöttem haza.

Csakugyan ott vót, me 'tanállam ; ennek az ürömire 
oszt égisz nap fojlaltuk az Imre napot.

Színház után az „Angol királynő“ éttermében
minden este Ízletes, friss ételek kaphatók.

Kitűnő borok. Mindennap Ízletes és
változatos villás reggeli.

Minden pénteken: HALE STEL Y. % Minden Szombaton: Vad-estély b8«beuvly.! #
Játszik: RÁCZ KÁROLY zenekara. Játszik: Magyari Testvérek zenekara. ^

pohár kitűnő „DREHER“ SÖR a sörcsariiokban 8 krajezár.
Tiszta és figyelmes kiszolgálásról gondoskodik: HAUER BERTALAN vendéglős.
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Diri Dongó üzenetei.
Argusszemü Sanyika. A trachomas szemű Sanyika ezim in­

kább illetné meg, mert ön nagyon keveset lát. Nem közölhető.
Bácskai. Régi dolgok, rosszul feldolgozva Elnyelte a papír­

kosár.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigvó“-hoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arezporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arezbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arez, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Hat órakor kezdődik
a katonazene-hangverseny minden vasárnap a Dréher 
bor- és sörcsarnok „Téli-kert“ éttermében „uzsonna“ 
különlegességek, valódi frankfurti-, bécsi-, szepességi 

virslik. — Belépti dij nincs.

* U! olcsó és mégis lehető legfinomabb szemüveget vagy 
A Itl zwikert akar vegyen Fógel Gyula órás és optikusnál. A 
legnagyobb szemüveg választék Debreczenben. Olcsó uj és hasz­
nált zsebórák és ékszerek. Ócska arany beváltás pénzért. Szem­
üveg javítások vagy üveg betételek azonnal elkészíttetnek. Óra 
javítás (ha nincs nagyobb törés) 8U kr. Üzlet: Piacz (ezelöt Várad 
utcza 7ü. A Corzó (most “Elite“) kávéházzal éppen szemben.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

ári egyzéke

Az 1887. április hó 18-án Buda.pesten tartott altalános magyar 
maloni-gvülésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett
eladási, fizetési és szállítási módozatú ki....... ....*'

szerint. itt helyben kötelezettség 
Készpénzfizetés mellett.

Korona értékbe 
Asztali dara nagvszernü

vonatkozó egyezmények
s engedmény nélkül.
zsákkal eo-yütt.

10 * kilo
A.
B. 

U. 
1.

Asztali dara aprószemü 
Király liszt 
Lángliszt kivonat

2. Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt

74r „ 11.
8. Takarmány liszt .

11. Finom korpa zsákkal
zsák nélkül

12. Durva korpa zsákkal
w v zsák nélkül

Csirke búza zsák nélkül 
A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve

A. B. U—G számig 85 ki gr. 7. és S. szám 70 klgr.
11. és VJ. szám 50 kilogramm.

Debreczcn, 1901. nov. 7.

29.40
28.40
28.40
27.60 
26.80
25.80
25.40
24.60
23.80
21.40
18.80
11.60 
8.60 
8.20 
8.20 
7.80

Hölgyek figyelmébe.
Van szerencsénk az igen tisztelt hölgyközünség 

ügyemét felhívni uj női és gyermek felölöltö áruhá­
zunkra, a hol is raktárra érkeztek a legújabb őszi és 
téli újdonságok u. m. női és gyermek kabátok és pa 
lelök, szőrme és tül boák, selyem és kazán blúzok, 
selyem alsó szoknyák, esernyők, övök és nyakkendők.
Dús raktárunk megtekintésére tisztelettel meghívjuk a 
n. érdemű hölgyközönséget. Kiváló tisztelettel Darvas 
Testvérek, Debreezen, főtér, Hungária kávéház mellett.

Valódi uj
Angol franczia divat-szövetek rak­
tára, ízléses kiállítás, divatos sza­
bás, — az árak alkalmazva a mai 
viszonyokhoz — igen mérsékelve.

Készszolgálatra

ANTAL VINCZE
Férfi szabó üzlete.

Disz ruhák legszebb kivitelben.

M legegészségesebb üdítő forrás viz. 
lg Kapható: minden füszerüzletben, 

kávéházban és vendéglőben. =

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám

-—- Verseny ezipö-üzlet ——
olcsó ápakita való tekintettel

TOüjMAY DÁNIEL áruháza
Debreezen, Főtér, a főpostával szemben. Ajánl

férfi-, női- és gyermek-czipöket
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú ráki árt tart, előnyösen ismert elsőrangú

NYILT-TÉR.
Ne mulassza el senki őszi és téli divatezikkek 

beszerzése végett fölkeresni a párisi divatáruházat, Deb- 
rcczen, a m. k. főposta mellett, a hol női felöltőkben, 
leány kabátokban, gyermek köpenykékben, díszített női 
kalapokban, selyem blousok, szőrme különlegességek­
ben, meglepő dusválasztéku újdonságok kaphatók. Bá­
mulatos olcsó szabott árak.
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Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.

Táncziskola megnyitás.
Van szerencsém a polgár-családok tudomására 

hozni, hogy f. hó 11-én, hétfőn, a polgári táncziskolát 
megnyitom, a „K O R O N A." czimii tánczteremben. 
(Csapó-utcza 17.)

Tanórák: hétfő, szerda, péntek este 7 órától 

Tandíj 5 frt. Zenedij 2 Irt.
9 óráig.

Beiratásokat elfogadok a mai naptól.
Maradok tisztelettel

öchaf János
táncztanitó.

Úri divat-szabó üzlet
Debreczen, Bankpalota épületében, 
a Corsó kávéház mellett. —

Ez utón van szerencsém az úri közönséget értesí­
teni, miszerint az őszi és téli idényre árnimat a 
legjobb nevű hazai és angol gyárosoktól szerez­
tem be és igy valódi hazai és angol szövetraktárral
állok a n. é. közönség rendelkezésére, a szabást a legújabb 
divat szerint eszköziöm, s kitűnő munkaerővel rendelke­
zem, a nálam rendelt ruhák saját műhelyemben, személyes 
felügyeletein alatt készültnek Szövetraktáram és különle­
gességeim méltó a megtekintésre és abban a helyzetben 
vagvok, hogy a legmagasabb igényeknek is képes vagyok 
megfelelni. — A n. é. közönség pártfogását kérve, vagyok

illő tisztelettel Csikes Ernő.

I CZIPŐ RAKTÁR
Batthyányi- és Kossnth-ntcza sarok.

Ajánlom a n. c. 
közönségnek dúsan 
felszereli férfi, HŐt
es gyermek czipő
raktáramat, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat sze­

rint, rövid és pontos idő alatt készítek a legegyszerűbbtől 
a legfinomabbig igen könnyű czipöket. Számos megrende­
lést kérve, kiváló tisztelettel

líéti György.

Kardos László sétakerti csemege szőlő 
telepéről.

Sima passatnti 1000 drb
„ piros schasseles „ »
,, fehér.............  » ’>
„ mnscat Hamburg „ „
„ „ Alexandri „

., Frontignon 
„ schasselas Fontenaihlan

Értekezhetni: Kardos László 
üzletében.
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o sirkőraktára 8
c = o

O az Ipar- és kereskedelmi bank palotban. Oo ODús választék mindenféle sírkövekben, q 
igen olcsó árak mellett, pontos és szolid kiszolgálás, q

OOOOOO0OOGSOOOOOCOOO
A szabadalmazott

mr-„IOHr*féle
kémény toldat

minden kéményt megjavít. A szél bármely 
irányból és bármily erővel fuj is, mindig el­
szívókig működik. A füst kiindulását nem ga 
tolhatja meg sóim. A nap csak kedvező hatás 
gvakorol a kémény huzalára. Fsö javítja a ke 
meny huzatát.Rozsdásodás és kormosocás rend 
kiviii egyszerű szerkezeténél fogva lehetetlen
Felszerelése bárki állal eszközöllivtö. ulesobb 
és jobb ítiindvn hasonló szerkezetű k meny 
lóidénál. A szabadalmazott IOHN-íéle kémény 

toldó egyedül kapható :

Lukács Vilmosnál
Hatvan-uteza 5.

Az Altaian: leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
molv már eddig is igen nagy elterjedt-.gnek örvend, kapható minden tü- 
szcrüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajc:ár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati ntasitással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
TT1 JL JjL B— 3 gyógyszertára cs illatszcrraktára
1 O 'ik El D ö 1 (M Debreczenben (Tisza-palota.


